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Кира РАЙТ
Развод в гареме дракона

 
ПРОЛОГ

 
Свадебный золотой костюм дракона, казалось, светился на солнце и переливался всеми

цветами радуги. Даже глазам было больно смотреть. Но я всё равно смотрела. Уж больно кра-
сивым был мой господин. Черноволосый, чернобровый, в тёмных глазах – золотой драконий
зрачок. Мне казалось, что любая должна влюбиться в такого, как я влюбилась. Без памяти. И
чем больше его узнавала, чем больше времени проводила с ним, тем сильнее привязывалась.

Пока была в гареме его брата, даже и не думала, что мне может повезти так, что он меня
заметит и захочет забрать. Но это произошло. И я была на седьмом небе от счастья.

Не то чтобы мне не нравился мой прежний господин. Он тоже был очень даже ничего.
Симпатичный, ласковый, щедрый. Казалось бы, ну чего могло не хватать? А не хватало. Вот
этого его красавчика-брата. Но только и особенно порадоваться не успела тому, что он забрал
меня и сделал своей фавориткой (а ведь это очень важное положение, любая наложница хотела
бы стать именно фавориткой!), и тут как снег на голову новость о его свадьбе.

Умом я понимала, что так оно и должно быть. Женится он на драконице. Вредной такой,
зато из богатой семьи и знатного рода, не то, что я – человечка лишь с каплей примеси дра-
коньей крови. Да и, конечно, та девушка умнее меня, ведь мне даже образование толком не
дали. Всю жизнь меня учили быть красивой и радовать своего господина. С детства родители
мечтали пристроить меня в гарем к какому-нибудь хорошему дракону. Так и вышло.

А оттуда я попала вот сюда. И вроде как справляюсь с тем, что умею лучше всего –
угождать, услаждать слух пением, делать массаж, ну и всё такое по мелочи – и всё же теперь
невольно сравниваю себя с его невестой.

Она горделиво поднимает свой нос, глядя на окружающих как на пустое место. Говорит
заумными фразами. Я даже не понимаю иногда, что именно она имела в виду. Да. Вот такая
я. Но разве это моя вина, что вместо обучения в школе для девочек, я посещала только уроки
пения и танцев? Хотя танцевать у меня получается гораздо хуже.

Я прекрасно вижу, что многие другие девушки танцуют лучше, чем я. Но он всё равно
выбрал меня! И забрал. И я изо всех сил стараюсь не омрачать радость этого события своей
грустью из-за его женитьбы.

Аскар (мысленно я зову его так, хотя в глаза – всегда только «господин») неспешно выхо-
дил из своего дворца, куда мы вернулись уже с неделю как, остановившись на крыльце, чтобы
подать руку невесте. Та чопорно поджала губы и положила свою напомаженную ладонь в его
руку.

В этот момент его взгляд скользнул к окну, за занавеской которого пряталась я. Я замерла
на месте, хотя наверно надо было сбежать и попытаться спрятаться.

Нет, я не боялась, что он разозлится. Он обычно милый и добрый со мной. Но всё же я
подглядывала, а это как-то нехорошо.

Однако мой новый хозяин и господин, казалось, был даже рад увидеть меня. Потому что
его лицо озарила тёплая улыбка, и он подмигнул мне так, чтобы другие не видели. И всё же я
заметила, что он не был слишком весел, а тем более – счастлив.

Свадьба-то состоялась не по его желанию. Просто таков его долг. Он женится на этой
вредной драконючке вместо своего старшего брата. И теперь она станет полноправной хозяй-
кой в его замке. Я стану называть её госпожой, как и другие девушки гарема. Здесь их совсем
немного. Но никто особо не обрадовался ни невесте, ни новоиспечённой фаворитке.
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Жаль. В прежнем гареме мы с девочками дружили. Пусть каждая, разумеется, преследо-
вала свои цели. Но и подлянки не делали. И ко мне относились даже хорошо. Конечно. Какая
я им конкурентка? Танцевать красиво не умею. Прежний господин пение слушать не очень
любил. Поэтому меня к себе звал реже других. Но никогда не забывал дарить подарки.

Аскар тоже дарил. Много. Блестящих и дорогих. А мне от него как-то и подарки не
нужны. Мне бы только с ним видеться почаще. И всё. Необходимое у меня и так есть. Краси-
вые наряды и украшения я привезла с собой, чтобы ему приятно было на меня смотреть. Но
он почти никогда не обращал внимание на мои наряды. Всегда смотрел в лицо. И улыбался.
Он вообще часто улыбается. Ну мне так точно. С остальными я не замечала. Но иллюзий по
этому поводу не строила.

Драконы любят всё красивое и новое. Сейчас ему интересно со мной. А что будет дальше
– кто знает? У него вон сегодня свадьба. Обряд проводится в специальном драконьем храме,
куда нет входа простым смертным, как я. Поэтому все мы остались ждать молодожёнов во
дворце. А когда они приедут, будет первая брачная ночь. О ней я старалась не думать.

Всё же прежнего господина никогда не ревновала к другим девушкам. У нас это всё нор-
мально. Обычно. Но вот Аскара делить ни с кем не хотелось категорически…

Моя подруга Тами посоветовала накапать им на ложе сливового сока. Да побольше. Но
я как-то не решилась. Да и не хотелось вредить Аскару. Ему же было бы неприятно.

Поэтому я ничего не сделала. Сидела себе тихонько, перебирала свои украшения и ждала
неизбежного. И уж совсем не ожидала, что вместо брачного ложа мой господин заявится ко
мне в комнату…

– Спрячь меня, – попросил дракон жалобно.
– Куда? – прошептала я, всё ещё не веря своим глазам.
– Куда угодно, – улыбнулся он очаровательно. – Она меня ищет для исполнения супру-

жеского долга, а я сбежал, – поведал заговорщицким шёпотом.
– Ох… – растерялась я и затолкала господина в шкаф, заслышав шаги его супруги…

Дорогие читатели, приветствую Вас на страницах новой истории♡
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Глава 1

 
В проём просунулась голова счастливой новобрачной. Хотя как раз счастливой она не

выглядела. Наоборот – была взбешена как тысяча… драконов. Тысяча – только в ней одной.
У неё, кажется, даже из ушей шёл пар. Точно ядовитый. Судя по злобному, презрительному
взгляду. Будто это я у неё мужа собственноручно увела! А он сам же пришёл… Я ничего такого
не делала. Хоть и хотела, чего уж тут. Но не делала.

Только разобраться в мотивах молодожёна не успела, не до того было. Зато сам факт, что
он пришёл прятаться от жены именно ко мне, приятно грел душу. У него же гарем целый. Но
выбрал меня. Снова.

– Мужа моего не видела? – недовольно спросила драконючка.
Вообще, конечно, она была драконицей. Это я у Тамиры нахваталась. И теперь вот в

голове засело накрепко.
– Кто? Я? – испугалась, что она догадалась обо всём.
А вдруг видела, как он приходил сюда? Вдруг узнает, что я вру? Или вообще всех налож-

ниц проверяет?
– Ты, ты, кто же ещё! – поморщилась она и поджала губы. – Потерять мужа в первую

брачную ночь – это просто какой-то сюр!
– Я? Неееет…
Я не знала, кто такой этот сюр, и врать умела плохо. Но очень старалась. Ради господина.
Наверное, очень уж ему не хотелось супружеский долг исполнять. Раз убежал. И спря-

тался. И сидит, главное, тихонько в шкафу. Как мышка просто. Только дракон.
– Никакой от вас пользы, – проворчала она. – И вообще, меня госпожой зови теперь. Я

жена твоего хозяина! Вот скажу ему, чтобы разогнал гарем. Отправитесь на улицу.
Ну прямо на улицу-то вряд ли. Забирая девушку в гарем, дракон получал не только право

приказывать ей, но и ответственность за её благополучие. А потому выпроводить мог или
замуж, или из-за какого-то ну очень серьёзного проступка – вернуть родителям, и то выплатив
огромную сумму отступных. И всё же я испугалась, что он меня снова от себя отдалит. Хоть и
не выгонит. Но вдруг послушает её и не придёт больше? А как же я без него?

И драконючка заметила мои опасения.
– А тебя – в первую очередь, – мстительно прошипела она и ушла, взмахнув длинным

шлейфом. Красивым, конечно. Но у Тами на свадьбе лучше наряд был.
Или это мне так кажется, потому что она моя подруга, а эта вот… совсем не подруга.

Злая она. И вредная. Жалко господина, что такая жена досталась…
Хотя любая бы, наверное, мне не понравилась, даже самая хорошая и добрая. Ведь я его

ко всем на свете ревную. И кажется даже не против, если бы он гарем разогнал… Кроме меня,
конечно.

Стоило скрыться новой моей госпоже, как чертыхаясь, дракон выбрался из шкафа.
Осмотрел растерянную меня внимательно. Стащил со своей головы мой, видимо случайно
упавший на него, расшитый платок. Отбросил его небрежно снова в шкаф и дверкой подпёр,
чтобы не выбрался, наверное. Хотя цвет ему прямо к лицу был…

– Никуда я тебя не прогоню, – прошептал мне на ушко, сразу же обнимая и прижимая
к себе. Так приятно. – Никогда.

Я грустно улыбнулась, пряча лицо на его широкой груди.
– Это Вам пока интересно. А потом надоест, господин. Все надоедают. Такова жизнь.
Это я знала точно. И не тешила себя пустыми надеждами. Однажды я ему разонравлюсь.

И тогда попрошусь домой. Замуж за кого-то кроме него ни за что не пойду. А он меня никогда
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не возьмёт замуж же. Ну не женятся на таких, как я. Да и теперь он же женат уже. Это навсегда.
Не бывает разводов у драконов.

– Вот увидишь, Ясмина, – проворковал он и принялся целовать мои плечи, стягивая с
них бретельки короткого, украшенного драгоценными камнями топа.

Это была моя любимая часть наших встреч. Заглянуть в его глаза, чтобы ноги подкоси-
лись. Чтобы забыть обо всём на свете. И представлять, что только я ему нужна и больше никто.
А ещё, что он – только мой. И всегда будет…

Конечно же, это всё от его дара. Почти все Лунные драконы могут вызывать желание. И
Аскар вот тоже может. Ну а то, что он вообще-то должен был сегодняшнюю ночь не со мной,
а с женой своей провести, думать пока не буду. Об этом когда-нибудь потом подумаю. Да.
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Глава 2

 
Уж кто бы знал, как мне не хотелось просыпаться. Потому что Аскар всегда оставался

со мной на всю ночь. А спать в его ласковых, горячих объятиях мне так нравилось, что если
бы было можно, я бы всю жизнь вот так тут и провела.

Но утро наступило. А вместе с ним и второй день его свадебного торжества. Значит,
пора было вставать самой и будить своего возлюбленного… То есть господина, конечно. Это
я просто ещё спросонья, размечалась.

Осторожно и совсем бесшумно выскользнув из кровати, решила быстренько сбегать в
столовую и принести ему оттуда завтрак со сладостями и фруктами. Надеюсь, хотя бы это скра-
сит его сегодняшний непростой день.

К счастью, весь гарем ещё спал, поэтому мне удалось остаться незамеченной. И когда
вернулась обратно с подносом, то остановилась возле постели, не в силах перестать любоваться
своим любимым драконом. Он такой милый, когда спит. Носом шмыгает. Хмурится что-то там
себе… Прямо как котёночек.

Протянула руку и поправила его чёрные волосы, чтобы не щекотали лицо. Но это движе-
ние не осталось незамеченным. Аскар быстро ухватил моё запястье и потянул на себя, пока на
его губах расцветала озорная улыбка.

– Осторожнее, господин, завтрак! – только и успела выкрикнуть я, когда уже пошатнулась
от этого его жеста и завалилась сверху вместе с подносом, на котором был вообще-то горячий
чай!

Мы вскрикнули одновременно, и он едва успел оттолкнуть меня на другую сторону кро-
вати, прежде чем чайничек окончательно перевернулся прямо на него. Мне достались лишь
обжигающие брызги. Но я и не подумала о своей боли, испугавшись за него. Тут же сорвала с
него покрывало, которым он укрывался ночью, и отбросила прочь с постели. Оно всё пропи-
талось кипятком.

– Обожглись?! – оглядывала его с беспокойством, но никаких ожогов не замечала.
– Я же дракон, Ясмина, – вдруг рассмеялся он над моим беспокойством.
И я тоже тихо хихикнула. Ну правда же дракон! А его обжечь испугалась! Глупая я.

Конечно, ему нестрашно такое. А даже если бы и правда обжёгся, то регенерация сработала
бы быстро.

Но вдруг господин стал серьёзным и взял своей рукой моё обожжённое предплечье.
– Очень больно? – спросил мягко.
Только тут я поняла, что мне и правда больно. Сначала так перепугалась, что о себе и не

думала. Но не хотелось портить ему утро ещё больше.
– Ерунда, – отмахнулась улыбаясь. – Не чувствую почти.
Он улыбнулся мне ласково и прижал мою ладонь к своим губам:
– Ты хотела мне завтрак в постель принести?
Я покраснела:
– Простите, что так вышло.
– Ты не виновата, это я слишком обрадовался тебе с утра, – он потёрся щекой о мою

ладошку. – И мне очень приятно, что ты придумала это.
От его похвалы мой ожог и правда стал болеть чуть меньше. Но тут в коридоре послы-

шался шум. Явно приближающийся к моей комнате. Эх, снова забыла дверь закрыть!
– Прячьтесь! – тихо пискнула я, когда узнала голос вчерашней новобрачной.
– Куда?! – вскочил он, совершенно раздетый.
До шкафа уже не успеет добежать…
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– Под кровать! – скомандовала, подталкивая его и запихивая туда же его разбросанную
возле постели одежду.

Успели как раз вовремя, потому что в этот момент в комнату ворвалась драконючка. То
есть госпожа.

– Я слышала голос своего мужа! – заявила с порога, подозрительно оглядываясь.
Это мы, наверное, когда обожглись, кричали. Как жаль. А такое было хорошее утро… И

угораздило меня с этим завтраком-то, а. Лучше бы продолжала нежиться с ним в постели. А
теперь вот сидит там под кроватью в пыли…

– Может, показалось, госпожа? – я сделала максимально честное лицо.
Ну вот ещё немного, и врать буду как профессионал.
– Ничего мне не показалось, – прошипела она, наступая и прижимая меня к стене своим

внушительным бюстом. – Вздумала играть со мной в игры, глупая наложница?
– Простите, я ничего такого… – залепетала, испугавшись не на шутку. Потому что её

глаза пылали яростью. Удивительно. Ведь в отличие от меня она не была в него влюблена, но
так сильно злилась, словно бы и правда ревновала.

И драконица схватила меня за ту самую повреждённую руку так, что у меня слёзы на
глазах выступили. Судя по её лицу, намеренно это сделала, заметив мой ожог.

– Ты мне не ровня. Не смей считать, что мой муж будет относиться к тебе как прежде.
Он теперь будет делать только то, что я ему скажу. И поверь, у меня на него большие планы!

Так значит она из-за планов на меня злится? Только не понимаю, как это связано. Разве я
ей соперница? Она – его жена. А я так – временное развлечение. Хоть и влюблённое по самые
уши.

Однако, мысль, что она будет использовать Аскара, неприятно царапнула. Если бы она
любила его, если бы он её полюбил, то конечно бы, я не пыталась побыть с ним подольше. Она
же про какие-то планы говорит.

– Но я же не… – хотела ей сказать, что не собираюсь никак препятствовать, да кто бы
мне дал.

– Молчать! – рявкнула она, ещё сильнее сжимая пальцы на моём ожоге. И я всхлипнула
только. – Увижу, что ты пытаешься привлечь его внимание, пожалеешь!

И последний раз сжав пальцы, она меня наконец отпустила и неспешно удалилась.
Под кроватью зашевелился господин. И чтобы он не видел моих слёз (нехорошо это,

наложница должна только радовать своего господина, а уж никак не жаловаться и показывать
свою печаль), быстренько их утёрла ладошками. А потом помогла ему выбраться, снимая с
ушей тонкие паутинки. Ну что вот за служанки в этом гареме? Хоть самой пол мой. Жалко,
я не умею.

– Фурия, да? – усмехнулся дракон, натягивая, к моему сожалению, штаны. Мне очень
нравилось смотреть на него… Не только без штанов. А вообще. Просто раз одевается, значит,
уходить пора.

Я же пожала плечами, не решившись согласиться с его словами о вообще-то его жене.
– Не слушай её, Ясмина, – так и не надев рубашку, он приблизился и приподнял мой

подбородок, заставляя смотреть себе в глаза. – Тебе нечего опасаться тут.
– Спасибо, – прошептала я благодарно.
Он такой хороший. Добрый. Внимательный. Мне так повезло, что он меня забрал.
Подарив мне сладкий поцелуй, господин вздохнул и пошёл сдаваться своей супруге, с

которой совсем скоро должен будет начинать праздничное торжество. И поскорее обработав
свой ожог, я тоже начала собираться, чтобы быть там красивой.

Сегодня во дворец приедет Тамира, это так славно. А то мне тут даже поговорить не с
кем, кроме самого господина. Может она что-то посоветует? Ну, кроме сливового сока вредной
драконице в чай утром и вечером.
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Глава 3

 
Огромный зал был полон гостей.
Если бы это был обычный праздник, то все девушки находились бы на своей половине.

Но сегодня свадьба, а потому по середине стоял огромный низенький стол, вокруг которого
на подушках сидели гости.

Как фаворитка жениха я должна была сидеть рядом с ним с другой стороны от невесты,
вот только моё место оказалось занято одной из служанок счастливой новобрачной. Та оки-
нула меня надменным взглядом, не позволяя усомниться, что это случайность. Почти все уже
расселись по местам, и свободно было только в самом конце большой комнаты.

Я вздохнула. Устраивать разборки на свадьбе Аскара не хотелось, ведь это испортит ему
праздник. А сам он словно не заметил моего затруднения, улыбнулся мне, окинув горящим
взглядом, а потом сияя своими праздничными одеждами и продолжил разговор с кем-то из
гостей. Наверное, там что-то очень важное. Да и не дело это господину вмешиваться в женские
вопросы.

Хотя я даже немного покраснела от того, что ему явно понравился мой наряд. Специ-
ально выбирала. Ему же нравится розовый. Вот я и постаралась надеть всё под этот цвет. И даже
сняла своё любимое украшение, которое мне когда-то подарили родители – похожее на золо-
той ошейник с красным, не очень дорогим, но похожим на рубин камнем, и надела цепочки,
которые он сам дарил недавно. Чтобы приятно сделать. Только наверное с такого расстояния
он их даже не заметил…

Поэтому опустив голову, я было собралась идти туда, где мне было место. Только тут
сбоку налетел вкусно-пахнущий вихрь в виде разодетой Тами. Она сверкала украшениями и
нарядами. Сразу видно, что её супруг очень её любит, раз осыпает золотом и камнями с ног
до головы.

– Ясмина!
Из-за её появления у меня даже настроение поднялось. Как славно, что она тут.
– А куда это ты собралась? – нахмурилась она, оглядываясь.
– Я там сяду, – указала в уголок подальше и добавила шёпотом: – Моё место заняли.
– А где оно? Твоё? – тоже шёпотом уточнила Тамира.
Она такая милая. Не знает наших порядков и правил, а умудрилась гарем распустить

в считаные недели и нашего общего раньше господина на себе женить. Он теперь в сторону
других женщин и не смотрит. Тами говорит, что это потому, что у неё есть чугунный аргумент,
что этого делать не стоит. Я не стала спрашивать, о чём она, хотя не поняла, если честно.

– Рядом с женихом, – терпеливо объяснила ей. – Я же его фаворитка.
– Вон оно что, – поджала она губы и тут же радостно улыбнулась. – Ну пошли место тебе

освобождать.
На этих её словах я испугалась не на шутку:
– Не надо, Тамира! Разве можно на свадьбе разборки устраивать?
– Ой, – отмахнулась она. – Да какая свадьба без драки? Я читала, что на свадьбе обяза-

тельно должна быть драка. На нашей вот никто не подрался, и что?
– И что? – переспросила я, не понимая проблемы.
– Вот именно, что ничего. Всё скучно прошло. Идём, – она потянула меня к столу.
И что мне было делать? Пришлось идти, внутренне переживая, что же она задумала.

Всё же разница культур – она такая. Вроде её воспитывали принцессой, тоже в строгости, но
выросло что выросло. А я вот ни за что не смогла бы так… Наверное.

Ну во всяком случае прежде мне как-то не приходилось отстаивать своё место под солн-
цем. То есть возле господина. Мне всё как-то кажется, что это ему решать. И если для него
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не так уж важно, чтобы я была рядом, то может и не стоит вмешиваться? Ведь если бы хотел,
отослал бы ту служанку, а меня позвал… Или может я не права?

Зато Тами не сомневалась. Уверенно подошла к сидящей на моём месте девушке, посту-
чала её пальчиком по плечу:

– Ты, что ли, новая фаворитка вот этого дракона? – ткнула тем же пальцем в моего гос-
подина, стоящего недалеко.

Я покраснела. Она не запоминает их имена. Своего мужа зовёт сокращённым именем, а
остальных вот примерно как сейчас. И это удивительно при том, что она столько всего другого
знает и помнит.

Служанка обернулась было с недовольной миной, но узрев, кто перед ней, резко подня-
лась и поклонилась, лепеча, что никакая она не фаворитка и сидит тут по приказу своей гос-
пожи. Все в стране знали, что с женой старшего сына Правителя лучше шутки не шутить, она
их иногда понимает по-своему и что из этого может выйти, никому не известно.

– Ну так теперь у тебя новый приказ. Принеси-ка мне побольше сливового сока. Обожаю
его, – она радостно улыбнулась, будто и правда сок любит.

А я покраснела сильнее. Только бы не вздумала невесту моего господина травить!
Неудобно как-то получится.

Служанка скрылась так быстро, что только её и видели. И вот я всерьёз засомневалась,
что она решится принести Тами сок. Даже на госпожу свою не обернулась, так быстро сбегала.
Ну оно и верно. Её госпожа, в отличие от Тамиры, наши традиции знает и никого в фонтане
топить не предложит…

– Садись, – широким жестом пригласила меня Тами на моё место и уселась, звеня укра-
шениями, рядом.

Тут же подоспел и её супруг, что-то там нашёптывая ей на ухо. И судя по тому, что она
едва сдерживалась, чтобы не смеяться, там было что-то забавное.

А я всё старалась не смотреть в сторону невесты. Её жених и мой господин всё ещё стоял
с гостем, потому между нами никого не было.

– Если ты думаешшшь, что это сссойдёт тебе ссс рук, то ты ошибаешшшься, – прошипела
змеючка. То есть драконючка. Вернее драконица.

И я решила не обращать внимания, чтобы не злить её ещё больше. Ну что я могу? Куда
мне деться? Не я себя назначала фавориткой. И никогда бы не пришла сюда, если бы не Тами.

Тут Аскар всё же уселся за стол, и невеста сразу схватила его за руку, будто бы я отберу.
А я даже глаз на него не решилась поднять.

Сколько раз была на свадьбах и никогда не ощущала себя там настолько лишней. А ещё
так грустно было. Да, он дракон. И его свадьба с благородной драконицей хоть и состоялась
против наших традиций (девушка была старше его), но была оправдана. А я не имею никакого
права ревновать его к ней. Да и к кому-то другому тоже…

– Так рад, что ты тут, – вдруг шепнул он мне на ушко, наклонившись. – Скорее бы всё
уже закончилось. Сил нет.

Я натянуто улыбнулась и всё же взглянула в его глаза. Они были так близко. И на секунду
мне показалось, что шум вокруг стих. Будто мы вдвоём тут только с ним… Так захотелось
поцеловать…

К счастью, тут прозвучал сигнал к началу поздравлений, поэтому я не успела сделать
ничего такого, чего бы потом пришлось стыдиться.

Дальше потянулись долгие тосты и пожелания счастливой жизни. И чем больше благопо-
лучия желали молодым, тем хуже становилось моё настроение. Хотя я тщательно это скрывала
за улыбкой. Нельзя показывать, как ранят меня эти слова. И как сильно я хочу, чтобы Аскар
был только мой. Ведь это невозможно. Но и слушать, как хорошо ему должно житься с другой,
тоже казалось невыносимым. Сердце сжималось, а на глаза накатывали непрошенные слёзы.
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– А теперь подарок от твоей любимой фаворитки! – вдруг объявила невеста, когда все
поздравления закончились.

Аскар нахмурился, глядя на меня. Я смотрела на его невесту, точнее уже жену, непони-
мающе. О каком подарке она говорит? Я же не готовила ничего…

–  Она подготовила танец! Музыку!  – мстительно и громко произнесла драконица и
довольно улыбнулась.

Только не это… Я же не умею красиво танцевать!
Как же это неловко! Что же делать? Я не могу сейчас отказаться от танца, потому что это

будет некрасиво! И что подумают гости? А если станцую… И себя опозорю, и Аскара, что у
него такая неумелая фаворитка. Как же поступить?

Пока думала и снова мучительно краснела, уже начала подниматься от стола. И хотя мой
господин, очевидно, понял, почему я медлю, но сделать тоже ничего не мог. Кажется, выхода
нет, и танцевать придётся…

Но тут…
– Фаворитка может подарить свой подарок и наедине, – вдруг раздался голос брата гос-

подина рядом с Тамирой. – А я на правах старшего брата хочу подарить свой при всех!
Я села обратно, выдохнув, и встретилась с задумчивым взглядом Тами, устремлённым

на супругу моего Аскара. И было в её глазах что-то, что заставило последнюю нервно поёрзать
на месте.

Сомнений не оставалось – только что моя неуёмная подруга в очередной раз помогла мне
справиться с непростой ситуацией, подговорив своего мужа. Он ей ни в чём отказать не может.
Поэтому прямо в этот момент двери открылись и в помещение потянулись вереницы разных
сундуков, видимо, с драгоценностями.

Дальше братья обнялись, открывая моему взору взбешённый взгляд новоиспечённой
жены.

– Они уедут, а ты оссстанешься, – прошипела она снова и демонстративно отвернулась
от меня.

Я выдохнула опять. Может и хорошо, что уедут. У Тами свой зуб на эту вредину. И им
явно не стоит находиться рядом долго. А то быть беде. Ну а я уж как-нибудь…

– Не вздумай спускать ей такое обращение! – возмутилась Тами сбоку. – Глянь-ка, возо-
мнила о себе!

Я тихонько улыбнулась. Говорю же – разница культур.
– Она его супруга, Тами. Моё положение гораздо ниже. Я всего лишь наложница…
– Ничего не наложница! Ты – фаворитка! Почти тоже жена, – заявила подруга реши-

тельно.
Хотя, когда сама была фавориткой, так явно не считала.
– Я постараюсь давать отпор.
– Ты уж получше старайся, а то придётся всё брать в свои руки.
От этой перспективы я даже содрогнулась. И представлять такого не хочу.
– Я очень буду стараться, – заверила её, даже примерно не понимая, что могу сделать

против целой жены господина, если та меня ненавидит.
Ну подумаешь, провёл её муж со мной их первую брачную ночь…
Нет, всё же наверное не стоило этого делать… Наверное, на это она как раз и разозлилась.

Может, тоже хочет ласки и любви мужа, а он с другой в этот момент… Пусть она его не любит,
но может же он ей нравиться, например?

Правда, так я думала ровно до тех пор, пока после праздника совершенно случайно не
наткнулась на совершенно недопустимую и неприемлемую картину в тёмном коридорчике в
дальнем крыле замка.
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Глава 4

 
Супруга моего господина обнималась и целовалась с каким-то мужчиной!
Узнать его со спины было невозможно, да и не знала я толком других мужчин – на празд-

никах ни на кого не засматривалась, в гаремы чужих не пускали. И увиденное поразило меня
до глубины души.

Я-то думала, она ревнует, потому что ему женой хочет быть настоящей. Потому что тоже
ждёт его внимания. И если дракону его положения допускалось при живой жене иметь гарем
и сколько угодно наложниц, то жене-драконице позволять прикасаться к себе кому-то кроме
мужа запрещено. Они ведь должны хранить добродетель до свадьбы. И подарить себя могут
только мужу. Может, конечно, это и не очень справедливо, но у нас такие правила. А она…

– Не здесь, тише, – уговаривала своего… ммм… спутника и тянула его в сторону одной
из гостевых комнат. – Какой же ты у меня всегда…

Остаток фразы я не расслышала, но сделала вывод, что у них вот это вот не впервые. А
ведь уже думала оправдать её равнодушием мужа…

И что же мне теперь делать? Рассказать господину? Будет скандал.
Её и так застали в постели с его братом уже. Ну это, конечно, Тамире спасибо надо ска-

зать, но всё же. А если ещё и выяснится, что она мужу своему изменяет – это какой же позор
будет! Для них обоих.

Но всё же пока я решила молчать. И нервы господина целее будут. И никто не станет
говорить о том, что его имя испачкано поведением жены. Да и её понять можно. Он к ней не
рвётся, сбегает от неё, а ей наверное тоже хочется быть желанной и любимой.

Хотя если честно, я думала, что она так ухватилась за эту свадьбу потому, что правда
желала смыть пятно позора, что легло на её плечи по воле судьбы. То есть Тамиры. А если она
не такая уж и невинная, то зачем было замуж выходить? Немного странно.

В этих думах сама не заметила, как дошла до своей комнаты и попала в горячие объятия.
– Ну где ты ходишь? – проворковал мой любимый дракон. – Я тут уже с ума сошёл от

ожидания.
И тут же прижал меня к себе.
– Господин… у Вас же вторая брачная ночь, – напомнила осторожно, не смея его оттал-

кивать. Да и не желая этого делать на самом деле. Хотя и не ждала сегодня.
–  Я уже сказал жене, чтобы она хорошенько выспалась перед завтрашним приёмом,

остатки гостей будем провожать.
И вот вряд ли его супруга хорошо выспится сегодня, конечно… Хорошая из них вышла

парочка.
– А Вам не нужно выспаться? – уточнила на всякий случай.
– А мне, Ясмина, лучше всего с тобой спится, – улыбнулся он так, что у меня ноги под-

косились.
Как же приятно слышать такое! И смотреть, как горят его глаза при взгляде на меня.

Ради этого я готова выдержать любые козни своей новой госпожи. Лишь бы видеть его таким
счастливым.

– А мне с Вами, – призналась, отчаянно краснея.
Впервые я почти сказала ему о своих чувствах. Прежде не решалась что-то такое вот

заявить. Как-то не принято у нас. Обычно господину достаточно, что наложница исполняет
свои обязанности и всем довольна и обеспечена. А я… Ох, как же неловко, но волнительно!

Особенно то, что его глаза зажглись ещё сильнее.
– Ты какая-то волшебная, Ясмина… Я от тебя без ума… Смотреть ни на кого больше

не могу даже…
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Всё это он шептал мне, уже закрывая дверь и подталкивая меня поближе к ложу.
Украдкой я даже улыбнулась, ну такой он нетерпеливый и жадный до ласк. Горячий тоже

такой, как будто… дракон и есть. А кожа у него – чистый шёлк. И пахнет от него всегда вкусно-
вкусно. И ещё я обожаю пропускать между пальцев его волосы… Всё же какой у меня господин
идеальный!

А про всё остальное пока думать не буду.
И этим утром нам даже не пришлось ни от кого прятаться. Никто не врывался и не угро-

жал мне. А всё почему? Драконица видимо отсыпалась тоже после бессонной ночи, как и её
супруг, только в моей постели. Вот уж неудобная-то ситуация получается!

– Какое доброе утро! – растянул губы в довольной улыбке мой господин. – Если бы было
можно, я бы никогда не женился, а всё своё время проводил только с тобой.

Он подгрёб меня поближе к себе, обнимая крепко-крепко.
– Но Вы женаты, господин, – напомнила ему, а то вдруг забыл.
– К моему величайшему сожалению, – уткнулся он носом в мои волосы, оставляя там

лёгкий поцелуй. – Кстати, где твой обещанный подарок?
Я смутилась.
– Это же была неправда, господин… Я не готовила танец.
– И даже по моей просьбе не станцуешь? – деланно расстроился он.
– Ну если Вы прикажете… – я подтянула поближе простыню, прикрываясь и думая, разо-

чаруется ли он, когда увидит мой танец. Раньше никогда не просил танцевать. Я только пела
ему иногда.

– Не буду я тебе приказывать, – возмутился Аскар и сел, опираясь на подушки, – если
хочешь меня порадовать, то сама станцуешь, ну а нет… – скорчил смешную грустную рожицу.

Я против воли улыбнулась. Он такой милый. И такой непосредственный. Сразу чувству-
ется, что младший в семье. Хотя ему уже восемьдесят, и по сравнению с моим возрастом –
разница в целую пропасть.

– Только я не очень хорошо танцую, – созналась с трепетом.
– Или ты только так думаешь. Давай я посмотрю и скажу тебе?
Кивнув, я выскользнула из кровати к шкафу, надевая самый красивый костюм с мелкими

золотыми монетками, которые звенели от каждого шага. Тут же из артефакта полилась нежная
мелодия и я сделала первое плавное движение, которому меня учила Тами. Робко взглянула
на господина и даже замерла сначала.

Его глаза действительно горели. Он смотрел так, будто это самый красивый танец, кото-
рый он когда-либо видел. Хотя я точно знала, что это не так, но даже мне самой уже от его
реакции казалось, что всё не так уж и плохо.

И чтобы не разочаровывать его, я продолжила танцевать, не отрывая взгляда от его вос-
хищённых глаз.

– Какая ты у меня невероятная, Ясмина, – прошептал он, вскакивая с кровати и бросаясь
ко мне.

Но добежать не успел. Остолбенел посреди комнаты. Как был – раздетый.
Что-то у нас традиция, что он у меня в одежде долго не бывает, почти всегда вот так.
А почему остановился? Так где-то в гареме раздался крик «пожар». И мой господин,

резко изменив траекторию, рванул к выходу.
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